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A R G E N T I N 4 
ESPERANTISTOrl 

Monata Esperanta Bulteno 


*'C?onsIdero que el Espe- 
rarito es un bienhe- 

chor para la humanidad y 
hago voto» por que tenga 
el m4s completo Y pron- 
to exito, — Eduardo VII. 


Adreso por 


Itedakcio ka.i Adniinlstmclo: Str. ('ARLOS PELLEGKINI 238 - BUENOS AIRES (ARGENTINO) 


NIA MOVADO 


Estas fakto kiun ni konstatis ĉiu tage ki* 
Esperanto pli graviĝas autaŭ la opiuio (le )ti 
itomoj kiuj ostras la ekouomikaj, scicncaj kaj 
jalitikaj aferoj. 

Intertempe gajeoni surprizigas min per scii- 
go ke ia ajn. komerca oambro, intemacia fede- 
raeio kaj la Ligo (lc ia Nacioj mem, elmontras 
publike sian clcculan simpatiou ttl nia afero. 

Estus ja nc tleca pri diskuti la efikon de tiuj 
oi valoraj demontracioj por la progresado de 
Espcranto, ckster dubc ili valoras ĝin, antaŭ 
la opinio do la liomoj inteiigentaj kaj stude- 


mnj. 


ni kredas, nl oraropinius, sc ni kon- 
fiŭas per tiuj oi akademikaj deeidoj trafi la 
venkon de Esperanto cn la itiondo. 

Efektive ni tro ofto konstatis kiel la etiko 
do tiuj oi faktoj ostas j)li iluzia ol reala. 

Cu pro manko dc entuziasmo aŭ fido rilato 
la afero kiam ili deeidaa pri ĝi? 

ĉu oar ili mem ne kredas oportunan Esperan- 
ton—kvamkam ili montras al ĝi, varman sirn- 
pation—kaj ili agas nur premigitaj per publi- 
ka opiniaiiaro? 

Bedaŭdinde, sufioe fucilo ni povas kon\inki- 
pri kion ni diras 1. o. ke niaj esperoj rilate 
pri iorta antaŭonirndo tlo nia afero, post ak- 
cepto de Bsperanto de iu ajn institucio. restas 
tute vanaj. 

Aiiparte ni vidas nian osperantan popolon 
senOese laborante nian aferon, nur komparo je 
maigrandaj abeloj kiuj sonoeso sueaante iniele- 
ron ol la plej doloaj floroj ellaboras sian ĉ*e- 
Ir.ron. 


Jntor kio cortigas iiin la altrudo do nia afero 
cn la homaro, dum ]>)? aŭ malpli proksima 
tcmpo. 

La nome/.urebla forto de la plej humilaj la- 
ivaristoj do Esporanto, konvinkitaj apud fana- 
tikeco, per siaj konstanta agado ili fakte el- 
nnmtras utilecon de Espcranto al siaj ĉirkaŭ- 
kunuloj, ili varbadas senĉese, ili klarigas al 
oiuj nnu Uaj cent fojoj praktikeblecon de ling- 
vc internacia. Kiom da fojoj ili ridigas sen- 
konseie aliulojn pro sia freneza entuzlasmo ili 
neniam timis, dislouton nek ploĵ kontraŭajn 
opiniojn. 

Jen la fonto de kie elfhms konstante la ener- 
gion kiu rejunigas kaj grandigas osperantis- 
taron. 


Ne al la apartaj kaj teatrnĵaj okazintajoj ru 
ŝuldas la sukcesan progresadon de nia afero, 
sed al daŭra kaj persista laborado de tiu ĉ*i 
unuopa armco da samcelanoj, kiuj ne konigitaĵ, 
eii mallumo, kicl radiketoj el dcnsa arbo, sen 
hahe traboras la novan grundon. suĉante novan 
sukon por reverdigi kaj grandigi nian sank- 
tan aferon. 

Esperanto ja posedas riĉajn ecojn per kiuj 
ŭltTias sufiĉe facilc la homojn vere progrcsemaj. 


A. Barrot. 


EN SU CASA PUEDE APRENDER.. . 
Esperanto, pida informes acerca del Curso 
Por Correspondencia a Carlos Pellegrini 238. 


E1 Esperanto en Correos y Telegrafos 

Eu este campo el Espcranto ha experimentado 
grandes progresos, los que dia a dia se signi- 
fican por medio de las rcsoluciones oficiales 
reconocieudo la sencillez, facilidad de aprcu- 
dizaje y tlifusidn quc el Esperanto tiene actual- 
mentc en cl m^ndo- Estos triunfos no pueden 
inenos que halagar a todos los propagandistas 
de nucstro ideal v aportar un argiimento mas 
para eonvencer a todos aquellos que estan al 
margen de nuestras actividades y no han con- 
siderado serenamentc el benefieio que a a hu- 
inanidad aj/)rtaria un idioma universal. Los he- 
chos sc encargan ahora clc hablar por nosotros, 
pucs ('u recientes dccretos ha sido consideradu 
el Esperantc idioma clan para las comunicaeio- 
nes telcgrafieas eu los siguientes paiscs: rhe- 
coeslovaquia, desde el 15 de abril de 192H; Ale- 
mania, a partir del lo. de Noviembre v t*n Ru- 
mania por (lecreto No. 40445-31 7-1900, es de- 
cir dosde el ano 1909. 

Copiamos aq^i textualmento *a circular en- 
viada a todos ios jefes de Oficina por el di- 
rcetor de Coreos v Telegrafos de Estonia: 

X. K. 113—Tallin, ti Mavo 1926. 

A 1<js jefes de Telĉgrafo v Telĉfono: 

KI uso deil idicma Esperanto eit todos los te- 
legramas. 

‘ 4 Hago saber que desde la feeha los telegramas 
para cl interior del pats, Como asi tanibiĉu para 
el intercambio con liusia, queda aceptado el 
Esperanto en igualdad de condiciones que los 
demŭs idiomas ,, . 

C. Fallajaes, jeie administrador. 

En Espana el Esperanto ha obtenido un triun- 
fo en lo que al telegrafo se refiere, pues des- 
do hace ticmpo estd considerado eoino idioma 
elaro para las comunicaciones dentro de Ju pe- 
ninsula. En un local cedido al efecto por la Di- 
rcccidn de Correos se dictan clases de Esperan- 
to a los telegrafistas y empleados en gcnera), 
dondc a su vez funciona la Soeiedad Esperan- 
tista de Empleados Postales. 

Ei Vi Oongreso Esperantista Espanol, tcnien- 
do en cuenta la sinipatia de que goza el Es- 
pcrauto en la Direccidn de Correos, envio la 
aigtticnte peticion: 

“ Que la Direccion Cieneral conceda un preniio 
o numento de salario a todo ompleado que acrc- 
ditc hablar el Esperanto, segŭn diploma ad 
quirido en el Instituto Espaŭol de Espcrnnto, 
para estimular a ios empleados postalcs en cl 
estudio de dicho idioma . rr 

‘‘ Permitir a los empleados de unifonne que 
sepan Esperanto, usar la estrolla vorde (dis- 
tintivo osperantista) para que pucdan hacer 
cuakjuier imlicacidn a los oxtranjoros esperan- 
tistas que iiecesiten algŭu intorme, y eolocar 
U n letrero que diga “Oni parolas en Uspcran- 
to“ cn las oficinas donde preste servicio al- 
gŭn empleado que posea dicho idioma’ 

En Rusia, eon inotivo dol Congreso anual do 
Scnnacioea Asocio Tutinonda, celebrado en Le- 
ningrado del l al 5. de agosto, el Coniisario de 
Correos y Telografos ha hccho una ediieon de 




























































estiuupillas coumem-orativas y formularios para 
el.telegrafo con texto en Esperanto. 

En la mavona de las estaciones de radio del 
mundo se transmiten eursos v eonferencias se* 
iminales del idioma au.viliar iateroacional. 

Esto nos demuestra quc el Esperanto se im- 
pone en un ambiente altamente favorable para 
su difusion y triunfo fjnal. 


EBLE SENEPIKAJ DEMANEOJ 

Kiai la malnovaj esperantistoj ne dceatas 
sufiee grand nojnbre a niaj amikaj kunvenoj? 

^Es posble quc la pregunta arriba enunciada 
tenga razon de ser? jVava si lo tiene! 

De un fiempo a esta parte notamos que la 
cciiicurrencia de “maiuovaj esperantistoj al nioj 
umikaj kunvenoj" no es io numerosa que fuersi 
de desear. Kial'1 

* * 

ĉu nia Biilteno estas nek tro granda nek tro 
perfckta ? 

Si Vd. es esperantista colabore en ella, Iiaga 
un suscriptor o consiga un pequeno anuncio. 

, ■—Kaj post ? 

-—Post «lorm trankvile, vi jam faris iom. 

' # * 

—Nia kutimo estas paroli ]>ri la granda ino- 
vado okstcrlande. 

Es neeesario recordar qne los triunfos del 
Esperanto en algunos paises ha sido el 
fruto de grandes aacrificios de ]>arte de nues- 
tros samideanoj. Eos exitos de nestros amigos en 
el exterior deben servirnos de aliciento en nues- 
tra propagjanda. 

ĉar uiuHc parolante kaj neniou farante, nia 
afero marŝos malrapidc. 

# # 

Estas kutimo dc malnova espcrantisto diri: 

— jMi laboris multe por Esperanto en pa- 
sintaj jaroj! 

—Kaj nun ? 

—Nun mi estas tro laca. 

Estamos de acuerdo que despues del trabajo 
venga el descanso reparador, pero tambien cree- 
mos quc despues del descanso se imponga la 
ncoion, m4ximc si esta es en favor de un ideal 
noble, traternal v humanitario, cuai es el Es- 
perantismo- 

ĉu restos senofikaj demandoj? 

A. Kor. 


NUESTEA ASAMBLEA 

Oon objeto de tratar as^ntos sumamente im- 
portantcs para la buena y prdspera marcha do 
nuestra Asociaeion, invitamos a todos los espe- 
rantistas v simpatizantes a la Asamblea Gcncral 
Extraordinaria de A.E.A. a efectuarse el dia 
sabado .50 de Octubrc a las 21 (0 p.m. l, en 
nuestro local Carlos Pelegrini 238. 

ORDEN DEL DIA 

• Nuestra actitud respecto al Segundo Congreso 
Espcrantista Sudamericano, 

Comision de Propaganda. 

* Asuntos Varios. 

Recomondamos a los samideanos no dejen de 
concurrir, pues la importancia d elos asuntos 
requiere la presencia de todos. - 

LA OOMISION dc A.E.A. 


NECESITAMOS DINERO. . . 
mande el importe de su subseripcion si to- 
davia no lo hizo, 


A KGIO.\ T1NA ESPERANTISTO 


DOS CONGRESOS INTERNACIONALES 

trniversala Esperanto-Asocio 

Celebrd su X\ lil Congreso Tlniversal en 
Edimb^rgn, en los primerns dias de Agosto, la 
entidad que cobija a la niayoria del elemento es- 
pefantista inundial. Alreded-or de 1000 delega- 
dos de 30 paises concuriierori al eitado congreso. 
En ! ok cliversos aetos que la colectividad esjie- 
rantistu universal ha celebrado, se ha notado 
erecido cntusiasmo y ariiKnua pletia durante los 
dias senalados para las deliberaeiones. Concier- 
tos y excursiones alternaron con los trabajos 
del XVIII Congreo de U. E. A. 


Senn£cieca Asccio Tutmcnda 

Tambien en I->s primoros dias de Agosto eele- 
bro su VI Congreso internaeional t.n Leningra- 
dc. E1 Gobicrno de los S#viets dio toda elase 
de faeilidades a los congrcsistas, ctnliendo el 
palaeio <|e la antigua i >uma para las dclibera- 
eiones del Congreso, al que coueurTieron alrtnle- 
dor de 500 personas. Conmemon.ndo la fecha 
del mismo cl Soviet ha heeho una edicion de es- 
tampilas de correo connieinorati\as eon texto 
en Esperanto, siendo presidente honorario el co- 
misario dc Instruccidn Pŭblica Lunachaski. Los 
eoncurrentca al congroso fucron invitados por 
las institucioncs oficiales a visitar las diversas 
localidades y museos- como ta/nbien las fa- 
brieas, usinjis v colegios. 


Han sido dias de propaganda cficaz para el 
Esperanto ru Rusia y una den io.it racidn de la 
difusion y praetica de nuestro idioma. 


i.ESOLUCION EN FAVOR DEL ESPERANTO 

Es sabirlo que la Oficina Intemaeional del 
Trabajo cou sedo en Suiza, publica dcsde hace 
tiempo un holetin totalincnte editado eit el 
idioma internacional Esperanto, dicha institu- 
eidn en una reunidn dc delcgndos celebradn 
en Geneve aprobd la siguiente resolueidn: 

“Las delegaciones de trabajadores al VII 
reunidn de la Ofieiina Internacional del Trabajo 
tropiezan durante las reuniones internacionales 
con las dificultades causadas por la diversidml 
dt idiomas y en la imposibilidad de vencer es- 
tas dficultades, aŭn usaiulo tres idiomas, decla 
ra. que este probleina causa graves trastornos 
]>ara la plcna v rŭj>ida intcrcomprensidn v ac- 
cidn de los trabajadores dc diversos paises. En 
(onsecuencia, las delegaciones aqui reunidas re- 
comiemlan a las organizaciones de trabajadores 
uacionales e internaciouales asi cotno tambidu 
a los miembms imlividuales, tratcn de usar ol 
Esperanto coiuo idioma auxiliar intemaeional 
para asi resolver este problema Jx . 

Esta resolucidn propuesta por el delegado dc 
Irlanda R. I. I*. Mortished fue sostenida [>or 
Mcrtens, belga; Jazai, hŭngaro; Pugh, inglĉs; 
los cuales han declarado que en' sus respectivos 
paises los congresos de sindicatos va han adop- 
tado el Esperanto.I.E.S. 

No haj' 1 drnla que esta res-olucidn ha de influir 
sobTemancra en favor dc nuestro idioma, ya 
sue paso a paso sc estŭ. irnponiendo en los 
ambientes mas diversos. 

EL URUGVAJO 

Niaj samideanoj el Urugvajo atingis por nia 
movado la gravan jurnalon el Moutevidco “E1 
ImparcialĈiu semajne estas dcdieita specialan 
fakon por Esperanto. Ankoraŭ ni remcmoras la 
bonan akcepton kiun faris al ni, okaze de la 
Unua, la suprennomita jurnalo, kaj ĝenerale la 
jurnaiaro el Urugvajo. 

Ni varme gratulas al niaj urugvajaj «'imikoj 


























































AKGENTINA ESPERANTISTO — 
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esperanta fako 


LA INTERNA IDEO 

Se mi Ia tutan pli bonan parton de mia vivo 
numvole pasigis en granclaj suferoj kaj oferoĵ 
kaj ne rezervis por mi eC* ian rajton. de auto- 
reeo — eu mi faris tion ĉi pro ia praktika 
utiloco? Se la ununj espenmtistoj paeienee el- 
metadis ein ne solc al konstanta mokado, sed 
ee al grandaj oferoj knj ekzcmple unu malriĉa 
iustimistino longan ( tenipon suferis *na!witon t 
nur por ke Ai povu Apari iom da mono por la 
propagantlo <le Esperanto — ĉu ili <‘iuj faris 
tion ĉi pro ia proktik:i utileco? Se ofte perso* 
uoj alforŝitaj al la lito de niorto skribadis al 
ini, ke Esperanto cstas la sola konsolo de ilia 
finĝanta vivo — Ĉu ili pensis tiam pri ia prak- 
tika utileco? H*o ne, n.o, ne! riuj memoris nur 
pri laintema idec, entcnata en la Esperantis- 
nio; ĉiuj ŝatis Esperanton ne tial, ke ĝi alprok* 
simigas reeiproke la korpojn de la homoj, cĉ 
ue tial, ke ĝi alproksimiĝas la eerbojn. <le 3a 
homoj, sed nur tial ke ĝi alproksimigas iliajn 
korojn. 

D-ro. L. L. Zameiihof 
MEDITADO INTER LA TOMBOJ 

N’i reproduktas artikolon de l'fa- 
ma angla verkisto Addison kiu 
estas entombifrita en la abatejo 
de \Vestminster. En tiu artiltolo 
ti priskribae lau inkanta maniero 
la impresojn, kiujn tiu loko ina- 
piris al H. 

Kiam mi sentas mian nnimon invadatan de 
gravaj pensoj, mi ofte iras por vagi sola en 
la abatejo <le Westminster. La inelankolio, kiu 
glitflugas en tiu loko, ĝia funebra serv'o, kaj 
ankaŭ la solcneco de 1’monumento kaj la alta 
rango de 3a personoj tie dormantaj eternan 
doimon, plenigas niian spiriton je. aparta mal- 
gajeco kaj inspiras al mi lute specialajn pri* 
1 onsojn, kiujn, ceterc, ne «stas malngrablaj. 

Hieraŭ mi pasigis tie la tutan pfistagmezon- 

Enironte ia preĝejon, mi intcresiĝis jo la fo- 
sudo de tombo. En ĉio ŝovelo forjetita de la 
toinbisto, ini ekvidis fragmenton de osto aŭ 
dfi kranio miksitan kun subtila teieea polvo, 
kiu, en malproksima epoko, estis elemento en 
ia komy>onojo de homa korpo. r i'iain mi ekpen- 
sis pri la nekalkulebba multcgo de personoj inter- 
miksite kunpremataj suli la piatŝtonoj de tiu 
antikva katedralo. Viroj ka virinoj, amikoj 
malamikoj, pastroj kaj militistoj, monakoj kaj 
laikoj dispolviĝas unu apud la alia, inteimik- 
sitaj en la sama heterogena maso. La beleco, 
la forto. la juneco apudestas la maljanecon, 3a 
kfulukecon kaj la malbelegajn kriplajoju; ĉiuj 
retroviĝas tie, eu miksaĉo malfieriga per la ho- 
ma vanteco* 

tlmie post rapida ekrigardo al tiu vastega 
homkadavrejo, mi posto ektrarigardis ĝin dc- 
talc, rimarkante la surskribaĵojn sur kelke da 
monumentoj kiuj staras en ĉiuj anguloj de tiu 
antikva baziliko. 

Sur la muro estas gravuritaj epitafoj tiel 
fieraj, ke se estus eble al la mortiuto ilin legi, 
H ruĝiĝus pro Ĉiuj troaj laŭdoj, kiujn esprimis 
pri li liaj parencoj kaj amikoj. Aliaj, male, estas 
,ie karaktero tiel modesta, ke ili laŭdas la mor- 
tinton per greka aŭ hebrea lingvoj, tial, ke mal- 
multaj personoj ilin komprenas. 


Kiam mi rigardadas tinju tombojn de la gr- 
anduloj en tiu ĉi mondo, mi sentas, ke mortas 
en mi la demono dei invio; kiam mi legas la 
epitafon de beleta virino,ĉia malbona deziro 
neniiĝas. Kiam ini legas la doloron de ceteraj 
parencoj espriinitan sur tomba Ŝtono, mia koro 
sentas kompaton; sed kiam, post du paŝoj, mi 
trovas la tomboj de tiuj parencoj mem, mi pri- 
pensas, ke, vere, estas tute senutile lamenti 
por tiuj, kiujn ni devas sekvi post tiel mallon- 
ga tempo. Kiam nii ekvidas reĝojn kuŝantajn 
apud tiuj, kiuj rabis ilian kronou; kiam mi vi- 
rias la delikata.in spritulojn, konkurantojn dum 
la kuŝantajn flanke ĉe flanke, kaj an- 

knŭ la sanktajn hoinojn, kies teologiaj diskutoj 

k. aj disputoj skuegis la mondon, mi kun mal- 
gajeco kaj niiro pripcnsas Ia malgrandecon de 

l. *i intrigoj, de la particj kaj de la debatoj de 
1’homaro. 

. ; Joseph Addison 

NIA LINGVO 

Ho nia lingvo! Vi estas muziko mistere so- 
nanta cn la animo! ĉe via luliio staris sole unu 
homo kaj la mondo sciis nenion pri via naski- 
ĝo, sed aperis helverde brilanta steleto sur la 
ĉielo de la homaro kaj venis amase al Vi idea- 
listoj, modestaj kaj plenaj dc viv»:kompreno, 
por ke ili ŝirmu, defendu Vin kontraŭ la ven- 
tego de lVivo kaj mortbato de la profaneco. 
Xi toleris anstataŭ \i mokojn, ridojn, insul- 
tojn, ĝis kiam ni foriĝis vivkapable f-orta. Ho 
nia lingvo, bela: Espcranto! 

Ho nia lingvo! vi estas brilanta stelo: ‘VSi- 
varme radiante vivkomprenon eu la po- 
lesa nokto dc nia senkompatenia avideco. Vi 
es-tas stelu, kiu ĵetas dise siajn lumsagoju por 
nsortigi la pionirojn de bastionoj de I’skep- 
tikismo. 

Ho nia lingvo! Vi estas suno, kv*amkam ma- 
kulojn ha\anta, sed “eĉ Ja suno uiem havas 
lu siajn”, tanien ĝi estas la sola donanto de la 
viviga varmo... Viaj makuloj estas similaj al 
tiuj de la suno kaj nur tiam videblaj, se oni 

malice observas Vin per toleskopoj fulgi- 
‘nj de Tteoria lingvistiko... Jes! Vi estas 
suno! Aniou, frateeon, i-leolibcrecon elradianta 
suno dc homaro kaj inir tio envolvas sin per 
densa vualo de Lsenkredeeo ,kiu timas vian 
blindigan lumon, radiojn. Ho nia ‘ ‘vivanta 1 ’ 
Hngvo ’ adorata ‘ ‘Esperanto! ’ ’. 

Verkis Julio Baghy 

DISKRETECO 

Servistino ricevis dc sia mastrino karton por 
la teatro. Ĉar ŝi revenis tre frue, la mastrino 
demandis, ĉu al ŝi ue plaĉis la teatro. 

~ p°Ĵ 0S » einjorino, fii respondis, ln muzikan- 
t°J hulis antaŭ tre bela pentraĵo, sed rai no 
srias kion; poste oni levis la pentraĵon, kaj mi 
v:dis sur estrado sinjoron, kiu parods serioze 
kun Binjorino, kŭj, (*ar ĉst&s nialbon^ nfiskul* 
ti ln aferojn de aliaj j*ersonoj, mi tuj foriris. 


tTia\a punkto do la sageco dc 1 ? viv r o konsistas 
en la ĝusta proporcio, en kiu ni dediĉas nian 
atenton parte al estanteeo parte al la eston- 
teco, por ke ne nnu detruu al ni la alian. Mul- 
taj vivas tro en la estanteco: la facilaniimiloj; 

aliaj tro en la estonteeo: la timemuloj kai zor- 
gcmuloj. 

Maloftc ni atingos precize la bonan mezon. 

Schopen hauer 















































AROHNTJNA ESPERANTI3TO 


■1 m 

OONCfUHSO DE TRADUCCION 
Por la lemantoj 

Iniciamos este Primer Concurso (le Argentina 
Esperr^tisto, para los alumnos de los cursos 
orales y por correspondencia, con objeto de 
estimular al la "estontaj esperantistoj ’ 7 en la 
.practica del idioma. Ei trozo a traducirse 
(del ) poranto al castellano), es el siguiente: 

MENSOGOJ 

‘ ‘ P'i homoj vetas, kiu mensogi povas la plej 
nekretleblaĵon, La unua komencas: “Mi havis 
amikon, kiu tranaĝis la D&nubon Glaciplenan' 
“Ho nenio! Mia amiko tranaĝis jam foje la Le 
Manche-kanalon ’ diras la dua. 

M Ho" t iuterrompas ilin eeestanta tria, fojc 
mi spertis ion interesan. Ekveturinte por va- 
porŝipo al Ameriko, bruna dikulo saltas en la 
maron kaj cknaĝis. Ciu serĉo estis vana; ni 
jam ne trivis lin. Sed mirige, alvenante Nov 
.Torkon ni ekvidas la dikulon sur la bordon 
atendarta nin. Li alvenis du tagoj antaŭ ni" 
— ĉu vi kredas tion?" demandas la unua la 
duan. “Ho ja, mi povas diri nenion", respon- 
dis la demandito, “Oar ini estis tiu dikulo". 

Habrŭ 3 PREMIOS para las mejores traduc- 
ciones: 

lo. Insignia Esperantista esinaltada en forma 
de bandera- 

2o. TJn libro en Esperanto. 

3o. Otro libro en Esperanto. 

En el caso de que el favorecido se hallase 
fuera de la capital se le enviarS. el premfo al 
iugar de resldencia. 

Se aceptarŭn traducclones hasta ei dla 30 
de Noviembre. 

A1 la tutmonda Esperantistaro 

Tut-Sovet-Unuiga Akadeinio dc Sciencoj en 
Leningrad (U.S.SJL) estas inklina rilati favo- 
re al internacia helplingvo Esperanto kaj ko- 
lekto. laterialon por elcktota spcciala komi- 
siono i pritraktos la demandon detale. Tiam 
la AV^demio, dar ĝi jam klopodas restarigi la 
ekzstiiitan antaŭ la milito internaeian konsilan- 
taTon de akademioj. Do, la perspektivoj por 
Espernnto cstas tre grandaj kaj ankoraŭ pli- 
grandigos, se esperantistoj liveros al la Aka- 
dtmio efikajn dokumentojn pri la lingvo in- 
ternacia kaj la tutmonda movado. 

Sciigante pri tio, ni alvokas al tumondan es- 
perantistaron, subteni la gravan entreprenon. 
C ;u organizaĵo, Ciu aparta eaporautisto bonvolu 
sendi al la Akademio ĉu esperantaĵojn, ĉu sa- 
lutleterojn! 

D-ro Andreo Fiŝer 

Sendu pere de Paŭlo PoniSevski, Majorov 
prosp. 33, loĝ. 36, Lcningrad (U-S.S.R.) 9o- 

IIPiO, 

Donaeiones: — R. Corrales $ 1, E. Cernic $ 0.75, 
Silvio Marani $ 2.00, F. K (farela $ 0.80, F. Cle- 
ville $ 1.00, Johano Oliver $ 0.80, A. Barrot $ 1, 
I. Antonanzas $ 0.30. 

VIZITOJ 

—E. Cernic, yugocslava samideano. el Mar 
del Plata. ; ' ' .Jaji g 

Pasinta monato vizitis nian sidejon: 

—Foder Alexandro, rumana espcrantisto. 

* —C. Berloz, hispana esperantisto. 

ARGENTINA ESPERANTO - ;ASOCIO 

Kunvenas Sabatoj je la 21 horo 
Carlos Pellegrini 238 - U.T. 38-7595 Mayo 


EL ESPERANTO EN EL OOMERCrO 

—La Cŭmara francesa de Comercio en Lon- 
dres, despues de escuchar una conferencia sobre 
Esperanto del senor Le Brun, director <le la 
CompafuM General Trausatlŭntica (Cie. Gĉ- 
nenile Tb*aiisatlantique), aceptd por ununimi- 
dad una resolueiĉn del Senor Boucher recomen- 
dando la instruccioii dcl Esperanto en los liceos 
franceses dc Londres. 

—En \ iena la direccion de policia ordend que 
durantc la feria de muestras, un cucrpo especial 
de policia preste sus servicios a los cxtranjeros 
esperantistas. 

—E1 Instituto de Oooperacidn Intelectual, 
fundado por la Liga de las Naciones y con 
sede on Paris. Hace conocer en una circular de 
3 pŭginas redactada en Esperanto, el uso oficial 
de dicho idioma por la institucidn. 

—Movimiento juvenil esperantista c-n Rusia— 

Durante ol pasado uno escolar 1925-26, el ins- 
pector de los cursos de Espcranto P. Poniseski 
dictd cursos en 6 escuelas dc II g, ea Lcnin- 
grado. En el mes c mayo liizo una jira de pro- 
paganda a traves de IJkrania. E1 resultndo fud: 
ltv organizacon de 50 grupos esperantistas con 
nias de -000 jdvenes adeptos del idiomu inter- 
racional- 


KORESPONDA FAKO 

Trilinia anonco; $ 0.50 ctvs. arg. mono po foje 

Rusio - U.S.S.R.) Valdemero Sokolov, Strato 
Ivarlo Marks u. 41 - Tvurgan Uralskoj obl.^De- 
ziras korcspondi pri laborista kaj esperanta 
movado en Sud Ameriko. 

Montevideo ; Urugvajo) Fraŭlo Emilio Spiess, str 
Cerro Lnrgo 1620, konfitisto kaj boksoma, dez. 
korespondi kun la tutmonda esperantistaro 
per I.P.K., certe respondos. 

A. Corral, sciigas al siaj karespondantoj kaj ami- 
koj lian novan adreson: Str. Riadavia 1090, 
Buenos Aires, Argentino. 

FUNDAMENTOS DE ESPERANTO, por J. Orte- 
ga S. J. — Con este titulo ha sido editado POr J» 
"Educadora Ui'UKuaya'‘ Soriano 1472, Jlontevideo, 
un Curso de Es^eranto con un vocabulario blen 
nutrido y (iue revela en su autor logica penetra- 
cidn y entendimiento educacional. Dice en el pr6- 
logo: “nuestro intento ha sido ayudar a dos cla- 
ses de personas: unas que se proponen aprender 
ei Esperanto con maestro; otras que, siendo ca- 
paces de ello, quieren aprenderlo por sf miamas". 
Nuestro deseo es que el autor consiga su propŭsito. 



ESTABLECIMIENTO GRAFICO 
ANTONIO CURSACH 

(ESPEHANTA FAKO) 

En venta los siguientes llbros: 

Diccionario Espanol-Esperanto $ 1.80 
Diccionario Esperanto-Espanol ” 1.00 
Curso Prŭctico de Esperanto . ” 1.60 
Manual y Ejercicios 0.S0 

Sintaxis de Esperanto . . . . ” 0.70 

Fedidos del interior 0.20 ctvs. de 
recargo para envio certificado 
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